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Si be hi ha diversitat d'alcinas corresponets a 
la familia de les íagácies (Quercus llex), no vé al 
cas d'especiíicar-les. sino solament referir me a 
l'álzina surera, (Quercus súber), que és la que inte-
r^ssa. Anomenaré dones, simplement Suro, a la 
planta, com aixi mateix a la pela, tal com s'empra 
asía comarca. 

i A redós d'un suro corpulent, romanía assegut, 
cóntemplant amb condolenga l'aspecte de la plan
ta nafrada de per tot arreu: El tronc es presentava 
rf tort, arronyonat. Segurament que en la creixenga 
havia estat masegat pels tramuntanals, brandant-io 
dfaci d'allá, retorgant-li el eos amb amenaga 
d|'arrencar-lo. Pero ell, tossut, s'aíerrá a la térra 
qjue li dona vida, amb arrels unglejants. 

i El pelagri li fou Uevat amb la destral, deixant 
l'-escorga al descobert: color de sang presa, carn 
viva, congestionada, que sanglotaba després de 
l'esíoig suprem per a no deixar-se treure la pell. 

No podría refer-se fms passats quinze o vint 
ahys... i encara novament es presentarien els bos-
qiuetants per arrabassar-li els matxos, degoUant-lo 
a> dalt i a baix de la soca. 
í Amb l'ajuda de la destral! unes burges, les 

estaforárien per sota la nova pela, carrisquejant 
atíib xiscles de bestia íerida, indefensa, amb pan-
teix d'esventrat. 

La planta aniria soírint durant centenars d 'anys 
semblante operacions doloroses. Esgotada, no li 
deixarien acabar els seus dies tranquil.lament; 
tindria de caure sota els pes feixuc de les destrals 
per a ésser carbonada. 

Es una vida de trossejament continu: 
El pelagri. destinat a rutiles per a la pesca, o 

esbocinat en petits fragments, es passat per prem-
sés i forns roents per á convertir-lo en peces 
d'aglomerat. Aparedat en mig d'un edifici defen-
sará l'home contra els rigors del fret o de la calor, 
o, en cent d'altres aplicacions que la civilització li 
té reservades. 

D'altres peles de suro seguirían semblants 
tragedles: el bullirien, l'escaterien amb el ras-
clet..; ganivets i maquines en farien tires, taps o 
discs. Voltaria vertiginosament entre grapesfamo-
lenques de moles d'esmeril, i, el renterien amb 
ácids. Morirla esllangit al coll d 'una ampolla per 
tal de guardar-ne afanyosament el seu contingut 
per apaivagar la set de l'home. El dia del seu des-
lliurament será recollit per anar a raure a l e s es
combrarles o alfoc. 
' El suro ho dona tot: les arrels, tronos i bran

ques grosses per a convertirles en carbó; les mes 
petites, per Uenya, els tanys, per menjar-los les ca
bres i xais; les fuUes, per jag del bestiar; les aglans 
par aliinent de porcs i conills; l'escorga, per a tints 
i preparáis per á tó conservació de pells, i, la seva 
pela encara l'aprofiten per «llana de suro» perqué 

l'home que l'esbocina s'hi redossi contra els írets. 
Reduits a pols, s 'abranda com la pólvora; a la

mines, en fuUes per a ésser impresses, com féu en 
Viader de Sant Feliu de Guixols amb el merave-
Uós «Quixot», que ha arribat a adquirir fama mon-
dial; o bé ornaments de valúa considerable, com 
l'artístic penó que en Sabría de Cassá de la Selva 
dugué a terme per lentitat coral «LaTenora», ía 
molts d'anys. 

La major part teñen esberles i bonys molt pre-
gons, procedents de llevar li la pell. Forats on s'hi 
recuUen varietat de bestioles, mentre que a les 
branques els ocells hi confien llurs cries 

Es la planta mes perjudicada per les incon-
cients arrencades, peí foc, pels tramuntanals i pels 
Uamps. 

Fa una munió d'anys que vaig recorrer i infor
mar sobre el paorós incendi de les Gavarres. Fou 
la cosa más esfereidora veure cremar muntanyes i 
carenes enteres, on les llames s'hirevolcaven com 
cent dracs famolencs, deixant endolats els boscos 
al seu pas. Pero encara fa mes Uástima quan es ca
polen boscos sensers per a fer-ne carbó, desapa-
reixent, sota els cops de destral, les plantes pro
ductores que alimenten una industria. 

Malgrat totes les incleméncies. el suro és va-
lent i benefactor fins a les darreres alenades. 

Planta de dolor, que fins i tot el seu fruit és 
amarg, 

Sota llurs bragos de cruxificat. l'home hi passa 
indiferent. Sota l'ombra clapejada i bellugadissa 
encara ens ofrena un redós de dolcesa i de pau en 
el cami.— M. Tolosá Surroca 
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